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ment”) is entered

Novartis Pharma Services
drustva,

Podgorica, Crna Gora (“Nova tis”)

Clinical Center of, Montegegro, an entity 2.

incorporated under the laws of[Montenegro, with
regisiered seat at Ljubljanska no number,
Podgorica, Montenegro (“Grant Recipient”),

and

“Farmont M.P. d.0.0.”, a com
under the laws of Montenegro
bb, Danilovgrad, Montenegro

Novartis, Grant Recipient and

pany incorporated
, located at Kosic
(the “Seller”)

the Seller may

- hereinafier be referred to individhally as a “Party”

| WHEREAS, in accordance with

and collectively as the “Parties™,

WHEREAS, Grant Recipien
Novartis’ financial contribution

has
order to support

requested

n
the activity as defined in Ex‘-hibit A (“Grant

Activity™), through a Grant Request Letter, which

is attached hereto as Exhibit B;

he Grant Request

t
- Letter mentioned above, Nobartis wishes to

' subject to the terms and cdg

support the Grant Activity with {
which is to be executed to the §
(as defined in Exhibit A); and

WHEREAS, for the purpose of
Activity, Grant Recipierits has at

he Grant Amount
Seller by Novartis

performing Grant
its own discretion

elected and engaged Seller to

provide specific

medical equipment (the “Equipment”).

WHEREAS, the Equipment 5114!1 be delivered to

the Grant Recipient by the Sell
with this Agreement; and

WHEREAS, Grant Reéipient ad
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. NOW THEREFORE, in consideration of the UZIMAJUCI U OBZIR sve na
medusobne obaveze utvrdene sad

| pr

emises and the mutual covenants herein

contained, it is mutually agreed as follows:

1.

1.1.

(1.2

1.3.

2,

2.1

a) Grant Amount shall be executed to the Seller a)

GRANT BY NOVARTIS

Grant Amount to the Seller as set forth in
Exhibit A solely to procure the Equipment ‘in
order to support Grant Recipient in performing
the Grant Activity as set forth in Exhibit A.

Statement of Purpose. The Grant Activity is
for scientific and/or educational purposes only
and will not promote Novartis' products,
directly or indirectly. The Grant Amount is not
being given in exchange for any explicit or
implicit agreement to purchase, prescribe,
recommend, influence or provide favorable
formulary status for any of Novartis’ products.
The Grant Amount is based upon an official
price list provided to Novartis by the Seller
reflecting the market price of the Equipment.
The Grant Amount has not been determined in
-a manner that takes into account the volume or
value of referrals or business, if any, generated

between Novartis and Grant Recipient or any of

their respective officers, directors, employees,
agents, affiliates, parents or subsidiaries,

Novartis Responsibility. Grant Recipient and
the Seller agree that Novartis’ responsibility is
solely to provide and execute the Grant Amount
to the Seller. Novartis will not be liable to Grant
Recipient or to any other person for the Grant
Activity, the Equipment or the use of the Grant
Amount (including any claims or losses related
thereto).

OBLIGATIONS OF GRANT RECIPIENT 2.

. Use of Grant Amount

solely for the purpose of Grant Activity and

sporazumu, dogovoreno je sledece:

1.

Grant. Novartis will provide and execute the 1.1. Donacija. Novartis ée obezbj

1.3.

2/1.

DONACIJA NOVARTIS-a

F

Donacije Proda
u Prilogn A

Vrijednost
definisano

J‘diti i isplatiti

vedeno kao i
Zane u gvom

je
za

cu kako
iskljucivo

obezbedenje Opreme u cilju sprovodenje

Donirane Aktivnosti definisane
strane Primaoca Donacije.

. Izjava o Cilju. Donirana Aktiv

se iskljudivo u nauéne i/ili edu

njome se nefe vrditi direktnal ili indir

promocija proizvoda Novarti
Donacije ne daje se u zamenu
izrigit ili preéutni dogovor
propisivanju, preporudivanju,
uticaja ili obezbedivanja p
statusa u prepisivanju za proizy

Vrijednost Donacije je odredsrna na os

u Prilogu A od

nost preduzima
kativne svrhe i
\gktna

sa,  Vrijednost
za bilo kakav
o kupavini,
omogucéavanju
referencijalnog
ode Novartisa.
ovu

zvanitnog cenovnika koji je Noyartisu dostavio

Prodavac a koji reflektuje s
vrednost Opreme. Vrijednost
zasnovana na nadin da uzima u ¢
ili broj uputa ili poslovne akt
ostvarili Novartis i Primalac Do
sluZbenici, zaposleni,
zastupnici, povezana lica, ma
zavisna drustva.

Odgovornost Novartisa. Prim

u potpunosti prihvataju da je obiveza Nova

agerfti 1

Donacije | nije
bzir vrijednost
vnosti koje su

nacije i nj Eovi

tvarnu tr:’[EEnu

direktori,

itna drudtva i

1lac 1 Prodavac
rtisa

iskljuivo da obezbijedi i isﬁ[ati Vrijednost

Donacije Prodavcu. Ovim
odgovornost Novartisa prel
Donacije ili bilo kom drugom
Doniranim  Aktivnostima,

namenskim kori§¢enjem Vred|
(ukljugujuéi bilo koje zahteve il;
sa tim).

OBAVIZE PRIMAOCA DONACIJE

KoriSéenje Vrijednosti Donncfje

Vrednost Donacije ée biti isblaéena Prod

isklju€ivo za svrhu Donirane

je iskljucena
na  Primaocu
licu u vezi sa
Opremom | ili
osti Donacije
1 gubitke ujvezi

(AvCL

Aktivnosti, a




b)

b)

2.3.

b)

Grant Recipient shall use the
for the Grant Activity.

. Compliance with Law

Equipment solely

Grant Recipient is $olely responsible for the b)

manner in which the Grant
recorded and accounted and
and other relationships with
parties relating to the Grant|

Amount is used,
for all contractual

Seller and third
Activity and the

Equipment. Any claims for payment from third
parties involved in or engaé;ed for the Grant
Activity are the sole respOﬁHsibility of Grant
Recipient and Novartis will not fund any
additional amounts for the Grant Activity.

Guidelines

Grant Recipient will comply

and Novartis

with (and shall be

solely responsible for any failure to comply
with) all relevant laws, rules and regulations
(including any code of practice or other

guidelines genetally
pharmaceutical companies

followed by
in the relevant

country, and data privacy layws) in connection

with the Grant Activity.
warrants that the Grant Act
with all such requirements.

Grant Recipient
vity is compliant

22,

Grant Recipient shall 'pc?form the Grant b)

Aclivity and ils obligat
Agreement with high ett
business and personal integri

Objectivity and Balance.
The Grant Activity will be

promotional
influence or bias.

If the Grant Activity involve
Novartis products, ' or the?

0115
ical and moral

y standards.

under this

the discussion of b) U sluéaju kada

comparison of

Novartis products with other products, that

discussion

and/or ' compa}‘ison must

be

objective, balanced, accurate) not misleading or
deceptive and in compliance With all applicable

laws, rules and regulations.
the Grant Activity will inclu

here appropriate,
¢ a discussion of

multiple treatment options, gnd will not focus

on a single product.

23.

ndependent, non- a)
and -free filom commercial

Primalac ée Kkoristiti Opremu
sprovodenje Doniranih Aktivnos

Primalac je iskljudivo odgovorg

koji ¢e Vrijednost Donacije

knjiZena ili zabeleZena u poslovning
za sve druge 1fadnje preduzete sp H

treéim  licima
Aktivnostima| i

u vezi s
kori§éenjem

zahtjevi za fsplatu od stran

ukljugenih u,

Primalac e pJ

za poslovanje

ili angaZovanih
Aktivnost predstavljaju iskljudi
Primaoca i Novartis neée ob
koja dodatna sredstva za Donirane |

PoStovanje propisa i smernica

Stovati sve prime

i podzakonske{propise (ukljugujyéi

poslovanja ili r'lruge smijernice loje
farmaceutske industr

o zaititi podatpka o liénosti) (i s

odgovornost u
Doniranim

ﬁkﬁvnostima.
garantuje da sy Donirane Aktivnost

Pri

ti.

iti

Oy

za

vu g dgovornost
ezb¢divati

1na

iskljudivo

reme.
e |treéih

Ndvartis-a

In ¥a nadin na

kori‘s’écna,
knjigama i

rodaveem i

Doniranim
Svi
lica
Doniranu

bilo

Aktivnosti.

hjive zakonske

ve kodekse
Su na snazi

je i propise
hodi iskljugivu
slu€aju propustarija)

auvezisa

svim takvim zhhtevima.

Primalac ée sprovesti Donirane A

obaveze po ovpm Ugovoru po nd
i moralnim, poslovnim i li¥nin

integriteta.

Objektivnost

Donirane Alttivnosti

nezavisno o
komercijalnih

i Uskladenost.

ée bit
promotivnih -

poslovnih uticaja.

Donirana Aktivn

diskusiju u veai sa proizvodima

uporedni  pri
proizvoda, ta di
biti objektivna,
ne sme navoditi
dovoditi drugu
skladu sa svim

opcija i neée b
proizvod,

az Novartis-ovi
skusija i/ili upored
iskladena i uravnoteZena, tadna i
zdkljudal

na pogrefan

\ ket

n

DSt

.

stranu u zabludu e
vazecim zakoni
Kada je to dozvoljeno, Donirang A
ukljuciti diskudiju o viSe moguéih
ti usmerena iskljuci

ai

iy

vnosti
jviFim etickim
tandardima

ac tallzodc
u skladu sa

sve

sprovedene
aldivnosti

ili

ukljuduje i

Novartis-a ili

i dr{:gih

yrikaz mora

mora biti u

ktivnost ée

propisutma.

terapijskih
0 na jedan




c)

d)

2.4,

b)

2.5.

Grant Recipient will ensure that any titles or ¢) Primalac ée obezbediti da naslovi

overview information relating to the Grant
Activity will fairly and accurately represent the
scope of the planned activity.

If required, Grant Recipient solely is
responsible for selection of presenters,
moderators and collaborators to be engaged for
the Grant Activity. Novartis will not control the
planning, content, speaker selection or
exccution of any Grant Activity. If Novartis
suggests presenters, moderators or
collaborators, Grant Recipient will record the
role of Novartis in making the suggestion, seek
other sources and
independent final selection,

Disclosure of Iinancial Relationships.

Grant Recipient will: (i) disclose, to all
audiences and in all publications relating to the
Grant Activity, that Novartis has provided a
grant to support the Grant Activity; (ii)
acknowledge support from Novartis in
brochures, syllabi, and other materials related
to the Grant Activity; and (iii) disclose any
other relationships Novartis has with any
individual speakers, moderators, collaborators
or Grant Recipient which a reasonable and
ethical person would expect to be disclosed.

Novartis may disclose publicly the financial
and non-financial support provided to Grant
Recipient, including, without limitation, the
Grant Recipient’s identity, the Grant Amount
and purpose of the support.

Ancillary Activities.

If the Grant Activity occurs as part of an overall
activity that includes commercial activities,
such activities will neither influence planning
nor interfere with the Grant Activity. No
commercial activities will be permitted in the
same room as an educational activity, unless (i)
this is allowed in the country in which the
activity will take place and (ii) only to the
extent that such commercial activity does not
interfere with the purpose of the Grant Activity.

d)

make a balanced and

2.4, Obaveza

a)

b)

2.5.

a)

i informativni
pregledi koji se odnose na Doniranu Aktivnost
predstavljaju obim i sadrZinu planitanih
aktivnosti na veran i tatan nacin.

U sludaju potrebe, Primalac |je iskljucivo
odgovoran za izbor predavada, |moderatora i
saradnika koje ¢e biti angaZovanj za Doniranu
Aktivnosti. Novartis ne¢e ni na lc?ji nadin vr8iti
kontrolu planitanja, sadrZaja, izbora predayala
ili izvr¥enje bilo koje Donirane |Aktivnosti. U
sludaju u kojem Novartis predlaZe predavace,
moderatore ili druge saradnike| Primalac ¢e
safiniti beleSku o ulozi Novartis-a, potraZiti
druge izvore i napraviti konafan samostalan i
uravnoteZen izbor.

izveStavanja o | finansijskoj

povezanosti

Primalac ¢e: (i) obavestiti sva|lica i u svim
Stampanim ili drugim publikdcijama da je
Novartis podrZao Doniranu Aktivnost;| (ii)

ista¢i podr§ku Novartis-a u bro§urama i drugim

izdanjima u vezi sa Doniranor Aktivnoscu;
(iii) istaéi bilo koji drugi odnos koji Novartis
ima sa  pojedinaénim predavadima,
moderatorima, saradnicima ili sa Primaocem za
koji bi savesna i eti¢na osoba odekivala da bude
istaknut,

Novartis moZe javno objaviti| finansijsku i
materijalnu  podrS$ku koja jtf obezbedena
Primaocu, ukljufujuéi bez ograniCenja i
identitet Primaoca, Vrijednost Donacije i cilj
podrike.

Pratece aldtivnosti.

U slu€aju u kojem je Donirana|Aktivnost| deo
Sire aktivnosti koja ukljuuje komercijalne
aktivnosti, takve aktivnosti néée uticati na
planiranje niti Ge biti u vezi|sa Donirdnim
Aktivnostima. Nijedna komercijalna aktivnost
se ne moZe odvijati u istoj prostoriji u kon)j se
odvija edukacija, osim u sludaju: (i) da je to
dozvoljeno u zemlji u kojoj se aktivnost
preduzima i (ii) samo u meri|u kojoj takva

S r——— e TR T e e m



b)

3.1,

3.2,

3.3.

3.4.

The scheduling of meals angl/or receptions, if
any, in connection with any portion of the Grant
Activity is at the 'sole discretion of Grant
Recipient. Meals and/or rec:ttions, if any, will
be modest and conducive to the Grant Activity,
and the amount of time jat the meals or
receptions will be ¢learly subordinate to the
overall duration of the Grant |Activity.

Grant Recipient will retain appropriate records
of the Grant Activity and| the use of the
Equipment and will provide copies of the
records to Novartis on request to confirm that
the Grant Amount and Equipment have been
used in accordance with |[this Agreement.
Novartis reserves the right to|recover the Grant
Amount executed for the [provision of the
Equipment in casé of fiiling the Grant
Recipient or Seller to meet| obligations from
this Agreement. [

OBLIGATION OF THE SELLER

The Seller will bé obligell to deliver the 3.1,

Equipment to the Grant Recipient in
accordance with the Offer|accepted by the
Grant Recipient and 'which Qffer represents an
integral part of this Agreement (Exhibit C).

The Seller will be obligcf to deliver the
Equipment upon execution of the Grant
Amount by Novartis and witlin the time period
agreed in the Offer accepted by Grant
Recipient.

In case that time period fO[l‘ delivery of the
Equipment is not agreed in the Offer, the Seller
will be obliged to deliver the|Equipment to the
Grant Recipient within 60 days as of day of
exccution of Grant Amount by Novartis to the
Seller. ‘

The Seller is obliged to provide Novartis with a
written confirmation that the Equipment is
delivered to the Grant Recipient.

GIENERAIL

b)

3.

3.2,

3.3.

34,

komercijalna |aktivnost nema utidaja na cilj

aktivnosti koja se podrZava Donacil

Organizacija ¢broka i/ili prijema,

om.

a u vezi sa

bilo kojim -delom Doniranih Aktjvnosti lje u
isklju€ivoj nagleznosti Primaoca. [Obroci i/ili

prijemi, kada [se organizuju, ée
shodni Donjranoj Aktivnosti,

provedeno na

istima ée biti| u

bifi skromni i

a vreme
potpuhosti

podrijedeno ukupno angaZovanom yremenu na

sprovodenju Donirane Aktivnosti.

Primalac ée drZati odgovarajuée dvidencije o

Doniranoj Aktivnosti i kori$¢enju Q

zahtjev Novar}
bi se utvrdilo

Oprema iskoriféeni u skladu ka
Novartis zadiZava sva prava ha

preme, i na

isa ée dostaviti kopije istih kako
da su Vrijednost |Donacije i

Ugovorom.
Vrijednosti

Donacije u slyéaju da Primalac ili IProdavac ne

postupe u skladu sa obavezama jz (

OBAVEZE PRODAVCA

Prodavac je 'y obavezi da ispory

fgovom.

¢i Opremu

Primaocu u |skladu sa Ponuydomn koja je
strane Primaoca|i koja Ponuda

prihvaéena od

predstavlja sagtavni deo ovog Ugoy

C).

ora (Prilog

Prodavac je ujobavezi isporugi Opfemu nakon

‘uplate  Vrijednosti Donacij

od strane

Novartisa, u vremenskom roku predlvidenom u

Ponudi koja je

U sludaju da

biti u obavezi|da isporuci Opre

prihvacena od strang

Primaoca.

vrijemenski pcriod isporuke
Opreme nije dogovoren u Ponui}i, Irodavac ¢e

2 |
u [Primaocu u

roku od 60 {lana od dana izvr¥gnja uﬁlate
Vrednosti Danacije od strane| Npvartisa ka

Prodavcu.

Prodavac je 1
pisanu potvr
Primaocu.

OPSTE ODREDBE

obavezi da Novatllisu priloZi

u da je Oprema

isporu¢ena




4.1,

4.2.

4.3,

4.4.

4.5,

4.6.

Term. This Agreement shall enter into effect as 4.1. Period vaZenja Ugovora. Ovaj

of the Effective Date, and shall remain valid
until completion of the Grant Activity.

Entire Agreement. This Agreement, together 4.2.

with its Exhibits, sets forth the entire agreement
and understanding of the Parties with respect to
its subject matter and supersedes all proposals,
oral or written, and all other prior
communications between the Parties with
respect to such subject matter, In the event of
any conflict between a substantive provision of
this Agreement and any Exhibit hereto, the
substantive provisions of this Agreement shall
prevail.

Governing Law. This Agreement shall be
governed by and construed under the laws of
Montenegro, without giving effect to the
conflicts of laws provision thereof. The Parties
irrevocably agree that the courts of Montenegro
shall have exclusive jurisdiction to hear and
decide any suit, action or proceedings, and/or to
settle any disputes, which may arise out of or in
any way relate to this Agreement or its
formation and, for these purposes, each Party
irrevocably submits to the jurisdiction of the
courls of Montenegro.

Counterparts. This Agreement shall be
exccuted in four or more counterparts, each of
which shall be deemed an original, but all of
which together shall constitute one and the
same instrument. Novartis shall retain two
original counterparts.

Termination Right. Novartis may terminate
this Agreement at any time, with immediate
effect, by written notice to the Grant Recipient
and the Seller in the event that Grant Recipient
breaches this Agreement and require Grant
Recipient to return the Grant Amount executed
to the Seller for delivery of the Equipment and
take other corrective action. All Parties may
terminate this Agreement at any time for any
cause, only by mutual wriiten termination
agreement. ‘

Independence. Each  party s
independently and nothing in this Agreement

4.3.

4.4,

4.5.

acting 4.6.

Ugovor stupa

na snagu od Dana stupanja na snagu, i ostaje na

snazi do zavrSetka Donirane Aktivnosti.

Potpunost Ugovora. Ovaj Ugov
Prilozima, predstavlja potpun

or, zajednp sa
sporazum i

dogovor izmedu Ugovornih strana u pogledu

prijedmeta ugovora i zamjenjuje

ve prethodne

prethodnu komunikaciju izmedu Ugovornih

predloge, u usmenoj ili p151 oj formi, i

strana u pogledu predmeta regulisanjal

U

sludaju nesaglasnosti izmedu bitnih odredbi

ovog Ugovora i bilo kog pr

loga kojil su

sastavni deo Ugovora, merodavne su bitne

odredbe ovog Ugovora.

Merodavno pravo. Ovaj Ugovo
tumacice se u skladu sa propisin
iskljuéujuéi odredbe o
Ugovorne strane su neopozivo
nadlezni sudovi u Crnoj Gori im
nadleZnost da vode postupak i do
svakoj tuzbi, Zalbi ili postupku,
rijeSe bilo koji spor, do kojeg

osnovu ovog Ugovora ili koji s

sukobu

' je regulisan i
na Crne Gore,
zakona.

saglasne da
aju iskljuéivu
nesu odluku o
i/ili da mirno
noZe doci po
u na bilo | oji

nadin u vezi sa ovim Ugovorom i njegoyvim
zakljuéenjem, i u tom smislu svaka Ugovorna
strana neopozivo prihvata nadleZnost sudova
Crne Gore.

Primjerci. Ovaj Ugovor ¢e Dbiti potpisan u

Cetiri ili vise primerka, od koji
smatrati originalom, pri €emu

h ée se Slaki
zajedno ¥inc

jedan isti akt. Novartis ¢e |zadrzati dva
originalna primerka.
Pravo na raskid. Novartis moZe raskinuti ovaj

Ugovor u bilo koje vrijeme,|sa trenutnim
dejstvom, slanjem pismenog obavestenja
Primaocu i Prodaveu u slu€aju da Primalac
prekr§i ovaj Ugovor i moZe| zahtevati| od
Primaoca da vrati Vrijednost Donacije koja je
isplacena Prodavcu za isporuky Opreme i da
preduzme druge korektivne 1'adlnje. Ugovorne
strane mogu raskinuti ovaj UgoYor u bilo koje
vrijeme, iz bilo kog razloga, samo
sporazumnim raskidom u pisanoj formi.

Nezavisnost. Svaka Ugovorna strana postupa
nezavisno i nista iz ovog Ugovora se ne moZe




will be deemed ll'o constjtute an agency,
employee, partner,; joint Venture or legal
representative relationship between the parties
for any purpose. .
. 1 . .".
Notices. Any notice required or authorized to
be served hereunder shall b¢ deemed to have
been properly served if delivered by hand, or
sent by registered of certified mail, or sent by
facsimile transmission or| electronic mail -
confirmed by registered or certified mail, to the
party to be served at the address specified by
such party for that purpos¢, or, if no such
address is specified, at the address given at the
head of this Agreement. Nofices sent by post
shall be deemed to have been delivered within
seven days after th¢ date of posting. Notices
sent by facsimile of electropic mail shall be
deemed to have been deliveréd within 24 hours
of the time of lrausm:ission.

4.7.

Assignment. This Agreement is assignable by 4.8,
Novartis to any of its affiliates, or to a successor
or assignee of allior part| of its business.
Otherwise, this A rcemelp}: shall not be

4.8.

assignable by eithel party Without the prior
written consent of the other party.
i

Language. This Agreement is made in Serbian 4.9.
and in English lahguage. |In the case of
discrepancy between Serbian and English text
of this Agreement, the English version shall
prevail. :

4.9.

IN WITNESS WI-IEREC;)F, the I}u‘ties intending to KAO POTVRDU NAVEDENOG,

be bound have cause? this

executed by their duly atthorized representatives.

“cilja.

. Obayjé's'tcnj.:{

greement to be sirane preko ovlagéenih lica potpisolm
obaveze iz ovog Ugovora.

smatrati zaspivanjem odnosd
zaposlenja, partnerskog odnosd,
poslovnog poduhvata ili odn

zastupanja,
vajednitkog
pravnog

zastupanja izinedu Ugovornih {ndzavisno od

Ugovoru smalrace se da je valjano
na adresu koju je svaka Ugovorna s

na adresu koja je data u uvodu l,L)V
ukoliko je obezbedena litna

prijema, ili

Svako obavjcételnjt
potrebno ili Zahtevano dostavljanje po ovom

za koje je

dostavi'cno
rana navela

* zatusvrhu, ili} ako takva adresa nij¢ naznadena,

bg Ugovora
lostava ili

faksimilom ili |elpktronskom

preporudenom, po¥tom ili po§t01rll sa pothom

postom sa pbtvrdom prijema.| Qbavjestenja

smatrace se da sy d

poslata poston;

stavljena u

roku od sedgm dana nakon datyma slanja.

Obavestenja | poslata  faksin

ilom ili

elektronskom | podtom smatrade

se dal su

dostavljena u foku od 24 sata nalon upu€ivanja

i prenosa.

PricnoSenje

i ustupanje. Novirtis moZe

ustupiti ovaj Ugovor.svojim powl:zz nim licima,

pravnom  sledbeniku  ili | preuzim
Ngvartis-a. U
slutajevima nijedna

poslovanja ili
svim drugim

dela poslovanja

ocu

Ugovbrna

strana ne moZe ustupiti ovaj| Ugovor |bez

prethodne pismene saglasnosti dru
strane,

ge Ugov

me

Jezik. Ovaj Ugovor sainjen je na sfpskom|i na

engleskom jeziku. U sludaju | n
izmedu verzije na srpskom [i

engleskom jeziku, meijrodavnal je

engleskom jeziku.

¢saglasnosti
verzije| na
verzija na

Ugovorne
preuzimaju




NOVARTIS PHARMA SERVICES AG, DIO NOVARTIS PHARMA SERVICES AG, DIO i
STRANOG DRUSTVA STRANOG DRUSTVA ¥

y: E&?k&\w’h\gg\ﬁﬂ B0 Potpisao: EEOJ{(WQ\'W\LMWJ’)'E) ¥

Name: Jelena Stojimirovié iprezime: Jelena Stojimirovié

Title: Legal representative Pravni zastupnik

Date: \‘U) \\“ﬂ q\bgﬁ \ Lb.(o_. n\,ﬂ[)ﬂ . f_-
CLENHCAL C]EE TER/O /@NT NEGRO KLINICKI CENTAR C I G/Oﬂ’{/ : [
By: "jh Potpisao: 5'
- Name: dr Ljiljana Radulovi¢ ===y Ime i prezime: dr Ljiljana Raduloyié i
Title: Genel1 naglr Funkcija: Direktor ., ‘ k
r Mi} Bé J o ! !’\ TL(\ s &’ ég
Date: & t 29 Datum: 2318 20 ).« %
5 f{
Farmont M.E.--(!j"?ﬁ _ - 5 ‘Ci u.ti t MLP. d.o, (7 /?’E’_{»—'
By: “-.f g7 : ' 7 //%/‘7 ':f
Name: Petar Popovié Petar Popovié '
Title:  General Manager Funkeija: Direktor .'

Date: Q. {2 Fol i Datum: 242, P29
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EXHJBIT A

GRANT AMOUNT ‘J& GRANT ACTIVITY
|

. j
Grant Activity: Novartis donati
Center of Montenegro — C

s to the Clinical
rdiology Clinic,

financial resources for #he purcﬁnase of four non-

invasive patient monitors, N

obligation to further co?er main

finance subsequent changes and
device. !

i

ovartis has no
enance costs, i.e.
additions to the

This donation will hclpi‘ the Cardiology Clinic to

further raise the quality of the

health services it

provides. Hospital patieiat monitors designed with

a simple and intuitive| interface

for continuous

patient monitoring, easy'switching between modes
to meet different clinical 1'equirerr1ents and support

standardization on a siﬂ[glc mon
transport. s

|

itor, even during

Working with the mcnti?ncd mohitors, in addition

to significantly raising the quality

of healthcare that

Clinic provide to patients, will also help reduce the

workload of clinicians, !which W
the quality of healthcare'services

i

Total amount Novartis will

ill directly affect
provided.

pay directly to

company “Farmont M.P. d.o.0., to the current
account 510-289-46 ope!ned in CKB Bank, based

on Invoice issued. I

Grant Amount — value Eof the Girant: 9.583,20 €
payable against the corresponding invoice within
sixty (60) days of its receipt and at the end of a

calendar month.

i
The invoice shall be sent to:

Novartis th‘fﬁa Services AG

Dio stranog drus

Va
Svetlane Kine Radeié 3
ica, Crna Gora

81000 Podgol
!
|

PRILOG A

VRIJEDNOST,
AKTIVNOSTI

DONACIIE I PODRZAN

=

Donacija: Novartis donira Klini¢kom ¢entru Crne

Gore —Klinici za kardiologiju, finansjjs
neinvazivna pacijer
Novartis nema obavezu daljeg pokri\)ar
odnpsno  finansiranja

za kupovinu Setir

odrzavanja
izmjena i dopuna iredaja.

Navedena donac

dizajnirani  sa |jednostavnim

interfejsom za kontinuirano praenje
izmedu reZima | |
ti klinicki zahtevi
jednom monitoru, dak i tol

lako prebacivanj¢
zadovoljili razli¢
standardizacija na
transporta.

Rad sa navedenim monitorima
znatajno podiéi |

ja ée pomoéi da
kardiologiju dodatno podigne kvalite
usluga koje pruza. Bolni&ki paci

i

valitet zdravstvene zastite k

Klinika pruZa pagijentima, takode

smanjenju radnog

usluga.

Donirani iznos éd

oFarmont M.P. |[d.0.0.

fakture.

Vrijednost Donacjje - vrijednost koja
9.583,20 EUR, plativa po prczentac;iji fakture
(60) dana od prijem

roku od $ezdeset
kraju kalendarskog meseca.

Faktura mora biti paslovljena na:

optereenja klini¢hra $to
direktno uticati ng kvalitet pruZenih

Novartis direktno platiti fi
na racun
otvoren u CKB Banci, a sve na asrovu izd

Novartis Pharma Services

Di¢ stranog drustva

Svetlane Iane Radevié

81000 Podgorica, Crna Gord

nakna

[Clinika

eflt mon

ako bi

sim Sto
[ )
¢el pomod

zdravstve

b10-289

se don

n iste, i

A

3

ti z{lravstvenih
j tori
intuitivhim
pacijenata,

ka sredlstva
t monitora.
ja tro$kova

nih

Za

s¢

i podrzala

(0Im

ée

0ju

iu
ée
nih

rmi
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ira:
A
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